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Les jours raccourcissent déjà,
L'air devient de plus en plus frais,
Les arbres perdent les feuilles :

Maintenant le temps va changer !

Les fleurs sont fanées,
Les oiseaux ont migré ;

Les viticulteurs préparent les tonneaux :
Bientôt il y aura du vin nouveau !

D'Däj sìn jetz schùnn kìrzer,
D'Lùft wùrd ìmmer frìscher,
D'Baim verlìere d'Blätter :
's gìbt jetz ànder Wetter !

D'Blueme sìnn verblöjje,
D'Vejel, fùrtgezöjje;

D'Wìnzer rìschte d'Fässer :
Bàll gìbt's néier Sìesser !

Frìhjohr, Sùmmer,
Spotjohr,

Kàlter Wìnter,
Jeds Johr.

Printemps, éte,
Automne,

Hiver froid
Chaque année.

Source : « Apprendre l’alsacien en chantant - Sìnge ùn Elsassisch lehre» » de 
Jean-Marie Friedrich et René Egles

S ‘ Spotjohr
   L'automne

1.

2.

( 2 Mol )

( 2 fois )



Wàs brücht m’r fer d’Gràsgäggele ze màche

» E grosses Glàs (Cornichonglàs odder Konfitürglàs…)

» Blätter (echti odder fàlschi) 

» Klëbstofflàck (Modpodge© odder Decopatch©…) 

» Schwàmmpìnsel 

» Wisser Lim 

» Schnuer odder Raffia 

» E Schär

» E Kerz 

Spotjohrslìchtle - Spotjohrslàternle
’s Spotjohr ìsch jetzt rìchti do ùn ìm Wàld fìnd m’r scheeni fàrwichi Blätter. 
Wàs kànn m’r  demit anfànge�?  M’r kànn e scheeni Spotjohrslàtern bäschle. 
E scheens Projäkt, fer de Sùnndàà Mìddàà mìt de Kìnder vebrìnge.
Ìhr kenne ejeri àlte Gleeser wìdder benùtze ùn scheeni Gschenkle bäschle.

Wie wìrd’s gemàcht�?

Wenn ìhr rìchtichi Blätter nemme, mìen ìhr se zeerscht guet trìckle, ìneme 
àlte Buech oddere mìteme Bìjeliise (àwwer nìt ze heiss).

Wenn se trùcket sìnn, kénne-n-ìhr se benùtze. Mìtem Pìnsel ’s Glàs inlime. 
Ihr brüche nìt spàre. Fer àss d’Blàtter hewwe, mìen ìhr e dìcki Schìcht Klëbs-
tofflàck ùftrawe. Wenn ’s Glàs ingelimt ìsch, d’Blätter eins noochem àndere 
àndrùcke. 

Ùf jedes Blàtt mìen ìhr viel Klëb drùf màche, fer àss es hebt.  Ìhr brüche keh 
Àngscht hàn, viel Klëbstofflàck drùf ze màche. Je meh, je besser. Er wìrd 
trìckle ùn e scheenes Effekt hìnterlon. Wàs nìt hewwe wìll, kénne-n-ìhr 
àbschniide.

Noch e mol àlles inlime ùn e Nàcht trìckle lon. 

Àm nächschte Dàà kénne-n-ìhr de Rànd zìere. E Stìckel 
Schnuer mìtem wisse Lim inschmìere ùn ’s ùm de 
Rànd wìckle. Ìhr kénne aa e Stìck Raffia drùm 
wìckle. So wie-n-ìhr welle.

Àm End, e Kerz ànzìnde ùn se drìn stelle. 



  Wàs brücht m’r ?

Fer 4 Persone

» 1 kilo Epfel 

» 1 Glàs Wàsser

» 1 Vanillestängel odder Vanillzùcker 

» 1 Sùppeleffel Mascobadozùcker 
(Vollrohrzùcker) 

» 1 Kaffeeleffel Zìmmet 

 Wie làng ? 

» Rìschte�: 10 Minüte 

» Koche�: 30 Minüte 

Wie wìrd’s gerìscht�?

D’Epfel schele, ìn kleini Stìckle schnide ùn se ìn e grossi Kàr schmisse 

’s Vanillstängel ìn de Mìtte ùfschnide, d’kleine Kernle rùsskràtze ùn zü de 
Epfel màche.

’s Glàs Wàsser dezü lëëre ùn e hàlb Stùnd koche lon. Mìr muess àb ùn zü 
rìehre às es nìt ànhängt.
Wenn’s notwendi ìsch, kànn m’r ìmmer e bìssel Wàsser noochschìtte. 

’s Àpfelmues kàlt wäre lon. M’r kànn’s mixe odder d’Stìckle mìtere 
Gàwwel vedrùcke.

E bìssel Zìmmet ùn e bìssel Mascobadozùcker, ùn ferti ìsch’s�!  

’s Mues kùmmt ùf de Àpfel àn. 
Mìt Golden Epfel ìsch se siess ùn mìt de Boskop ìsch se e bìssel siirlischer.
Mìr kànn aa e pààr Sorte Epfel zàmmekoche.

Ùn vergesse nìt�! E wìeschter Àpfel gìbt e guetes Mues.  

Àpfelmues
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la pomme le potiron

la poire le coing

la châtaigne

le panais le chou rouge

la carotte le chou de Bruxelles 

le navet

la betterave rouge le céleri

¬ d’Rueb 

¬ d’Bier

¬ ’s Galriewel 

¬ d’r Àpfel

¬ d’rot Rueb

¬ d’r Pàschtinàk

¬ ’s Rotkrütt

¬ d’r Salleri

¬ d’r Reeselkehl 

¬ d’Kìrbs

¬ d’Kescht

¬ d’Kìtt 

Wer bìn ìch ? Wie heiss ìch ?



Les potirons - d'Kìrbse



's Spotjohr : https://bit.ly/2QIXn4q

d'r Herbscht : https://bit.ly/2NAJGCC

Fer e bìssel meh wìsse 
Pour en savoir plus

www.lehre.olcalsace.org 

Ce portail est entièrement dédié à la transmission et à l’apprentissage 
de l’alsacien. Vous y trouverez des conseils, des ressources, des idées 
de sorties, que vous soyez parent, grand-parent, professionnel ou 
bénévole. Les thématiques-phares de ce portail sont les suivantes :
transmettre sa langue, carte linguistique interactive, activités pour 
enfants, apprendre et enseigner, s’amuser en alsacien.


